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MOBHI MAPKEPU KOH®JIKTHOI KOMYHIKATUBHOI B3AEMO/III

ITocTanoBKka npodJjeMu. MoBa — He JIUIIE HAMBAKIUBIIIHMK 3aci0 coriaabHOT
B3a€MOJIIi, a ¥ 1HCTpyMEHT (OpMYBaHHS TapPMOHIWHOI >KUTTEIISIILHOCTI JIFOJUHU.
OuyeBuHO, TOMY MPOIEC KOMYHIKAaTUBHOI B3a€MO/II1 YJICHIB COIllyMY HEOE3IiICTaBHO
MOTpAIUIsie y MoJie JOCHITHULIBKOT YBaru BUEHUX Y 0ararbOXx HAYKOBHUX IMapagurmax
(ncuxouorii, ¢utocodii, COIIONOrii, JOTIKA, €CTETUKH, CEMIOTUKH, TMOJITOJOTI],
KyJapTyposiorii Ta 1H.). CydacHe KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTMYHE MOBO3HABCTBO
c(hoKycyBasocs He JIMIIIE Ha pe3yIbTaTUBHINA MOBJICHHEBIM B3a€MO/Iii MOBIIIB, a i Ha
KOH(DJIKTHIM, SIKy BCE€ 4YacTillleé MPOBOKYE IHTEHCH(IKAIls COLIAJIbHOI HANpyrd B
cycniabcTBl. TOMy OCTaHHIM 4YacoM aKTHBI3yBajuCs JIIHTBICTHYHI JOCIIIKEHHS
HABKOJIO KOMYHIKaTUBHUX HEBJAY.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCHiAXKeHb i myOaikamiid, y SIKUX 3al04aTKOBAHO
po3B’si3aHHA i€l mpoOJjemMu. IneonoriyHa 3aaHra)KOBaHICTh «TAPMOHIHHOTO»
PaAsSHCHKOTO CYCIUJIBCTBA HE mependadana 3’siCyBaHHS MEXaHI3MIB PO3B’s3aHHS
KOH(JTIKTIB, TOMy BOHHM HE OYyJM MPEAMETOM CHEIlialbHOTO HAyKOBOTO BHUBYCHHS.
CydacHi JOCHIKEHHSI KOH(QUIKTY SIK KOMYHIKaTMUBHOTO, KYyJbTYpPHOTO Ta
comianpHOoro siuma (H. ApytionoBa, P. bapr, III. bepn, O. 3apeusnka, K. I[3apg,
O. KyOpsikoBa, JI. binokoHeHko Ta 1H.) akKLUEHTYIOTh YyBary sK Ha HOro
NECTPYKTUBHUX (YHKIISAX (CTBOPIOIOTh KOMYHIKATUBHI TEPEIIKOJU, 3aBa)KalOTh
rapMoHI3allli CyCHUJIbCTBA, PYWHYIOUM YCTAJIEHy CHCTEMY B3a€EMUH MK HOro
YyjieHaMU Ta 1H.), TaK 1 KOHCTPYKTUBHHUX (pO3IIHUPIOIOTH c(epy B3aeMO/Ili MOBIIIB,
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CTBOPIOIOYM YMOBH JIJISl iX HOBOT'O COLIIAJIBHOTO JIOCBIJTy Ta aKTUBHOCTI, 3/11ICHIOIOTh
MOHITOPUHT CYCHUIBHOI AYMKH Ta 1H.). OCKUIbKU KOH(MIIKT MOXKE BUHUKATH Y Oy/b-
SAKIA cdepl KUTTETISITLHOCTI JIIOAUHHU, TO Y IIEHTP1 YBard HayKOBIIIB ONTUHSETHCS yCe,
mo Horo BU3HAuae (MPUYMHU, YMOBM BHHHKHEHHS, €Tanmu Tepeliry, crnocolu
BepOamizamii # yperymtoBaHHs Ta iH.). BogHOYac y CycHibCTBI 1€ HE BHUPOOICHO
YITKOTO MEXaHI3My TMOJOJaHHSI KOH(QIIKTIB, M0 W akKTyali3ye pi3HOACIEKTHI
JOCTIKEHHS TIPO 1X BUSBH.

Yumano pochimkenp 13 3aranpHOi  Teopii koHbumikty (I.  Bamenko,
A. I'punenko, T. dytkeBuu, T. IletpiBcbka Ta iH.). KondaikTHa KoMyHIKaris — 1e i
npeaMmeT BuBueHHs JHTBICTIB (I'. AnicimoBa, 1. I'ymakosa, C. Insenko, I'. Kpetimin,
H. MypasgiioBa, C. CamoiinoBuu, K. Ceno, B. TperwbsikoBa Ta iH.). CydyacHi
KOHIIETI1i MOBHOT'O KOH(IIKTY IPYHTYIOTHCS Ha HAYKOBOMY JOPOOKY BUCHMX, T1IX1]T
SKUX JI0 MOBJICHHEBOI B3a€MOJIl 3aCHOBAHHMH Ha IIO3MINSAX COILIOJIHIBICTHKH,
NICUXOJIHTBICTUKH, Teopli CHUIKyBaHHs, mnparmaiinrBictuku (H. ApyTtioHOBa,
A. Bexouneka, K. Topomenceka, B. JXXaiiBoponok, A. 3arnitko, B. Pi3syn,
JI. CraBunibka Ta 1H.). OcCOOJMBOCTI MOBJICHHEBOI TIOBEIIHKH OIOHEHTIB Y
KOH(MIIKTHIN B3a€MOJii — HOBUN HampsiM KOMYHIKAaTUBHOI JIHTBICTUKH (Tparii
@. banesuya). JlocaiakeHi i MO3aMOBHI peakiii MOBIIB y MEXaX MI)KOCOOUCTICHOT
koH(ikTHOI B3aemoxii (mpaui JI. binokonenko [1; 2; 3]). Cridikuii iHTEpec 10
MOBHHUX BHSBIB KOH(DJIIKTHOI MOBEAIHKMA MOBI[IB BHUSBIIAE JIIHTBOKOH(MIIIKTOJOTIS SIK
CaMOCTIiHa Tay3b 3HaHb.

KpiM cyTO JIHTBICTUYHOIO acleKTy BUBUEHHS MPUPOAH MOBHOTO KOH(IIKTY,
SKUW 3yMOBIIOIOTH TaKi YWHHUKH, SK «aJeKBaTHICTh UYMW HEAJCKBATHICTH
B3a€EMOPO3YMIHHSI KOMYHIKAHTIB, 3HAaHHS YW HE3HaHHS HOPM MOBH, pIBEHb
CIPUAHATTSA 1 JIeKOAyBaHHS KOH(MJIIKTOreHIB y chiakyBanHi» [1, ¢. 17], HaykoBIi
aKIICHTYIOTh yBary Ha KOTHITUBHOMY, OPIEHTOBAaHOMY Ha «00pa3» KOH(IIKTHOI
CHUTYyallil, y SIKil YYaCHUKH CIPUHMAIOTh OJIMH OJTHOTO PealliCTUYHO / HepeaTiCTUIHO,
MO3UTUBHO/HETATUBHO, Ta MpParMaTUYHOMY, IO BUSBIAE 3B S30K 13 KOHKPETHOIO
MOBJICHHEBOIO CHUTYAIlI€I0 Ta ii mapaMeTpu, 10 ¥ BHU3HAYAIOTh BUOIP ONTUMATBHUX
BepOAIbHUX 1 HEBEPOAIbHHX 3aC001B KOMYHIKAITii.

Meta HayKOBOi pO3BIJKA — BHU3HAYUTH OCHOBHI MapKepH, II0 BepOai3yrOTh
KOH(DJIIKTHY KOMYHIKaTUBHY B3a€MOJ10 MOBIIIB.

Bukjaa ocHOBHOro marepiany. UWHHHUKH, [0 TPOBOKYIOTH KOHQIIKT
(koH(aikTOreHn), Sk BepOanbHi, Tak 1 HeBepOaybHi, JI. BiTOKOHEHKO Ha3uBae
«cabOTaXHUKAMU CIHUIKYBaHHs» [2]. DyHKIIF0O MOBHHUX MapKepiB KOH(MIIKTHOI
KOMYHIKAaTUBHOI B3a€MOJii MOXYTh BHKOHYBAaTH OJMHHII PI3HUX MOBHHUX PIBHIB.
PyliHyl0Th €THKETHI MpaBWa MOBJEHHS PO3MOBHI Ta MPOCTOPIYHI JIEKCEMHU
(«epizana tioco no mupwasiti nuuiy [9, c. 2]), neiiopatusna («Koau 6 s 6yna maxoio
Jaxyoporo, makoio Mawmenenow, sk oye 6u, menepiuni monooi...» [7, c. 39];
«...mo6i nuw 6u xaxanie eéooumuy [10, c. 23] ta inBektuBHa («Hy mu i céonoma!y
[10, c. 29]; «Cyka! Hiocmunka pymyucekal!» [3, c. 18]) nmekcumka, a Takox
Bysbrapusmu (« Tu npocmo 2ientok i nackyonuk!» [10, c. 78]) ta cnenrizmu («He na
aoxa nampanus!» [10, c. 6]; «...acopa mam ooun ckazasy [11, c. 6]).
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3arajioM CoOIllyM CHOpUHMae TIO3UTHBHO Ti SIBUINA, III0 BiANOBIIAIOTH
CYyCHUIBHUM HOpPMaM, BOJHOYAC 10 HETaTUBHUX SIBUI MOBII CTaBJISITHCS BOPOXKE,
OCKIJIbKM BOHM MOPYUIYIOTh YCTaJCHUI MOPSAIOK 1 BUKIUKAIOTh €MOIIHY peaKIliio,
10, HAMPUKIIAJ, 3HAXOAUTh CBOE BepOajbHE BTUICHHS Yy HEraTMBHO KOHOTOBAHMX
b pa3eosoTiUHNX OAUHUIIX (nobienu Mypawku, 3aemupae cepye, oyua 6oaums, /{o
bica! Yopm 3abuparii! Ta i1.). Y MacuBi yKpaiHCbKOi (ppazeosiorii mpuBepTaroTh yBary
1 OOWHMIT, KOMIIOHEHTOM SKUX € 3aMEHHUKOBA IMapa sxuil — makutl, mo (HOKycye
HEraTHBHY OILIIHKY BYMHKIB CIIBPO3MOBHUKA (ke ixano, maxe u 30ubano, Axuil
KOpinb, makuii giopocmok; Akxa xama, makuti muH, sKuti 6ameko, maxkui cun, Axe
ciM’siuKko, make U 3iiAYKko Ta 1H.). BuTi y MoBIeHHI, MOAiOHI (pa3eosorizMu
MIPOBOKYIOTh 00pa3y CHiBPO3MOBHUKA, All 200 OE€3ISIIbHICTD SIKOTO KBaJi(hiKOBAHO Y
TaKuii crocio.

Mapkepu KOHQIIKTHOCTI MOKYTb OyTH MPEJCTaBIEH] CIOBaMHU Pi3HUX YaCTHH
MOBH, IMpPOTE€ yCi BOHU SIKHAWIIOBHIIIE pEai3yloITh CBill KOH(IIKTOT€HHUN
MOTEHIIa)I Y peUeHHI SIK Y KOMYHIKaTUBHIN oauHMIl. ToMy NpuUBEpTalOTh yBary Takxi
3ac00M EKCIIPECUBHOTO CHUHTAaKCUCy, K NOBTOp («fAxa mu nomeopa. Axa mu
nomeopa, — Kpizb 8yaib Cli3 36uHysauyeaia 6oHa oamoka...» [S, c. 38)), sxuii y
cknanl napuensTiB («Tu mene ne pozymicut, mu mene He po3ymicui, mu MeHe He
posymiews. Tu mene Henasuouw. Hemnasuouws 3 camoco nouamky. Tu ye
Hasmucho...» [5, c. 86]), puropuunux («Kum mpeba Oymu, wob maxe 3pobumu?
Kum, s numaio mebe... kum mpeba 6ymu?» [5, c. 39]; «fx eona mozna? Ax eona
mozna?» [10, c. 6]) ta 3anepeunux («Hixmo ne npumycumov mene Oymu cCMiuiHoI0.
Hixmo Hne npumycumv mene yinysamu Opuokoco 050w Bawnio 3 onuskosumu
ouuma...Hixmo ne npumycumwvy [1, c. 122]) KOHCTPYKIIH TOMITHO IOCHIIIOE
EMOIIIIHICTh J1aJTOTTYHOTO MOBJICHHS.

SAx mMapkep KOH(IIKTHOCTI BKUBAIOTHCS CIOHYKaNbHI («3abupatics cems, 6e3
mebe obitidycsay [8, c. 20]) Ta oknuuHi «I{s idiomka meni 3padxcye! 3paocye!! I mo
3 kum?!...» [4, c. 28]; «A mobi 3apaz noxadcicy, sk 3asaxcamu THUWUM CROKINHO
cnamu!!! [2, c. 124]) peueHHs, a Takox aMmrutidikariis nutanbHuX («Tu wo... xoueut
oumuny empamumu? Xmo npuiimaé nonoau? Yonoeix? Bin wo, nikap?» [1, c. 119]),
110 B1100pa)kat0Th arpeCUBHY MOBEAIHKY MOBIIS, sIKa MO CYTI MEXKYE 13 TTOTPO3010.

He MeHII BUpa3HUMU y KOHTEKCTI BUSHAUYEHO1 MPOOJIEMU € 3alepeyuHi peyeHHs
(«Tu Hiuoz0 He mamuw 6 apximekmypi, y mebe 3acmueiuil MO30K, MU He dauuu
8UAGIE MUCHEYMEA, MU 3A30PULL YbOMY CKVIbNMOPOSI, 60 6 mebde maxk Hi3aujo He
sutimunio 6» [5, c. 81]), MO HENPUXOBAHO TNPUHHXKYIOTh YECTh 1 TIAHICTD
CHIBPO3MOBHHKA, T4 HE3aKiHUEHI SK MapKep HWOTr0 CXBHJIBOBAHOTO MOBIEHHS («A
paouii... Paoui, ane...» [9, c. 203].

[IparmaTdHO BUpPA3HUMU Y TIJIaHI CTBOPEHHS KOHMIIKTY € YCKIIaIHIOBAJIbHI
KOMITOHEHTH y CTPYKTypl peueHHeBoi onunuil («/Jopoza mosa cycioonvbko, s He
xouy...» [6, c. 41]); «Xmo naymaecsa ¢ yvomy tioco 2onoci, 6ueca, niou pubuna, i
cKagynie Oe3nomiuHo, JHcamociono i muxo, i nosuckyeas?» [2, c. 50]), ski sk perniika
y CKJIaJIl A1aJIOTIYHOI €AHOCTI Mepea0adaroTh MATPUMKY BIAMOBIIHOT IHTOHAIII.

Heabusiky KOH(IIIKTOreHHY CHPOMOKHICTh BUSBISIIOTH PEUYCHHEBI OJMHUIIL,
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0 MICTATh MapKepu KOH(IIKTHOCTI PI3HUX MOBHHX PIBHIB, SIKI MOCHJIIOIOTH
(GYHKIIIO OJMH OJTHOTO 1 BUPAXalOTh KATETOPUYHICTh CYIKEHHS: « CKIIbKU MONCHA
candimu? A wo kazana? A wo kazana? Pom mobi 3amxkuymu? A3ux mooi
supsamu? Tobi wo, 3axkon ne nucanuu?y [2, c. 124]; «Koau s 6u nozouxaeme,
ceonroui su maxi? [2, . 125]; «bo wo 6in cobi oymac?! Ilo yeti ncux cobi oymac?!
Ll]o xonu 6in xeopuit Ha 207108y, Mo tiomy exce éce 003soneno? !y [6, c. 37].

3ayBaXuMo, 10 «3aIMyCKaTH» MEXaHi3M KOH(IIKTY CIpOMO3KHI i HeBepOabH1
CKJIQTHUKHA KOMYHIKAIli: «f nokaszyio im OpymanbHuil amepuKanHcbKuil jHcecm,
BUKOPUCMOBYEMBCSL YCbO20 OOUH NAleyb 3 N Amu, Wo € Ha pyyi (amepukanyi oyxce
npakmuyHi...)» [5, c. 25]; «Miwa npoooeaicysas pesimu po3iioueHum 2010com (Koau
mak peee 36ip, CYMHIBIE6 He 3ANUUWAEMbCA — 3apa3 6IH KO20Cb Nopee Ha
wmamxuy) [5, c. 50]. Bubip xe BepOalbHUX 1 HeBepOAIbHUX KOH(IIIKTOTCHIB
BU3HAYalOTh TaKi CKIAJHUKKA KOMYHIKAaTMBHOI  CHTyallli, sK COIlalbHI,
KOMYHIKaTUBHI Ta TICUXOJIOTIYHI POJi 1i yYaCHHKIB, iX MOTHBH, 1HTEHIi, CTaBJICHHS
70 JIHACHOCTI, A0 3MICTYy HOBIJIOMJIEHHS, MICLE, Yac 1 crocid Horo mpeseHrarii, a
TAaKOX CIUIBHICTh KOTHITMBHOTO JOCBIAY ajJpecaHTa 1 ajapecara, mo dopmye
BIJIMOBIH1 (D)OHOB1 3HAHHSI, Ta HAIlIOHAIBHI CTEPEOTUIN CITIIKYBaHHS.

BucnoBku. KoH(]IIKT cTae HacaiAKOM NOPYIIEHHS KOMYHIKaTUBHOI PIBHOBAaru
y mpotueci komyHikauii. Hocili MOBH cnpuiiMaroTh WOTO SIK THUIIOBY CHUTYAIlilO, IO
BUHUKAE€ BHACIIJIOK HeOakxaHHsS a00 HEBMIHHA aJpecaHTa aJleKBaTHO J00upaTu
HeBepOanbHI Ta BepOajdbHI 3aco0M pI3HUX PIBHIB I IEepeAadi  3MICTY
BUCJIOBJIIOBAHHSI, BUIIPAaBJOBYIOUM OUIKYBaHHS ajpecara. 3-MOMDK OCTaHHIX
JIOMIHAHTY CTaHOBJSATh CUHTAKCUYHI, OCKUIBKM OJMHMIIl HI)XYHMX PIBHIB
SAKHAWUMIOBHIIIE pEani3yloTh CBIA KOH(IIKTOT€HHUWA TMOTEHLIAl y PpEYEHHl SK
KOMYHIKaQTUBHIN OJMHUII].

["apMoHi3aIiio cycniabCTBa y4€HI MOB’SI3yIOTh HE 3 YCYHEHHSIM KOH(IIIKTIB,
OCKIJTbKM BOHU 1CHYBaTHUMYTh CTIJIbKH, CKIJTBKM ICHYBaTMME JIIOJACTBO, a 13 iX
MOTIEPE/KEHHSIM Ta HEHACWJIBHUIIBKUM PO3B’S3aHHAM. Y 3B’S3KY 13 yTBEPIKEHHIM
IIIHHICHUX OPIEHTUPIB YKPATHCHKOTO COIIyMY PE3yJIbTaTH MOBO3HABUUX JIOCIIIXKEHb
y raiay3i KOH(MIIKTOIOT1i BUIAI0THCS JOBOJ EPCTIEKTUBHUMH.
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1. AuapyxoBuu C. XKiHKHM TXHIX YOJIOBIKIB : omnoBifaHHs. [BaHO-DpaHKIBCHK :
Jlines-HB, 2006. 192 c.

2. Aunpyxosud C. Cpomra : poman. Kuis : Hopa-Zlpyxk, 2007. 352 c.

3. JammBap Jlroko. Monoko 3 kpoB’10 : pomaH. XapkiB : KHmkkoBuit Kiyo
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5. lenucenko JI. 3a6aBu 3 ot Ta kKpoBi. JIbBiB : KampBapis. 2006. 192 c.

6. Manspuayk T. I'oBopu: mpo3za. Xapkis : domio, 2007. 187 c.

7. Matioc M. Bupgsani cropinku 3 6iorpadii. JIeBiB : JIA «Ilipamimay», 2011.
368 c.

8. Martioc M. Maibke nHikonu He HaBmaku. JIbBIB : JIA «Ilipamima», 2007.
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9. Iupkano C. He nymaii ipo uepBoHe: Poman He Ju1si MOJIOAIIOTO MIKUIHBHOTO
Biky. KuiB : ®axkrt, 2006. 360 c.

10. Tapacrok I'. Miii Tperiii 1 ocraHHii nUIIOO : pomaH. bpoBapu
Bigpomxenns, 2007. 189 c.

11. Tapacrok I'. Xpam ©Ha O0n0TI : HOBOuYacHa Tmpurtya. bpoBapu
Bigpomxenns, 2007. 220 c.

YK 811.112.2°373.7
Japuna IIABIA
3000y6ay I piens suwoi oceimu
cneyianvricms « Cepeous oceima.
Moea ma nimepamypa (Himeyvka)»
Onena BOHIAPYYK
KaHouoam ¢hinonociuHux HayK
Odoyenm Kagedpu HimeyvKoi ghinonozii
Bonuncoxuii nayionanvHuti ynisepcumem
imeni Jleci Ykpainxu, Jlyyox

HIMELIBbKOMOBHI ®PA3EOJIOTI'I3MHA
I3 KOMITIOHEHTAMM WEIB, SCHWARZ, GRAU

OcraHHIM YacoM KOJOPOHIMH CTalM 00 €KTOM JOCHIIKEHb JIHTBOCTHKH,
€THOJIIHTBICTUKH, JITEPAaTypO3HABCTBA Ta JIHTBOKYJIbTypoJorii. B pamkax 1mx
JTUCIUIUTIH BU3HAYEHO, IO 3a JOTMOMOTOI KOJBOpPY IMpeaMeTaM Ta 00’ €KTam
HAJAI0ThCS TEBHI JOJATKOBI XapaKTEPUCTHUKU, CaMe TOMY OOpa3u CTarOTh OUIBII
BU3HAYCHUMH Ta €MOIIHHUMH.

Came CITIOBO «KOJIOPOHIM» CKJIQJa€ThCs 3 ABOX OCHOB: JATHHCHKOI COlOr, 1o
NEePEKITANAEThCS SIK KOIip Ta TPeubkoi ONiMa, sKy ciiji po3yMiTH sk im’s. Bouu
HOCATH TIEpII 3a BCE OOpa30yTBOPIOIOYHMI XapakTep, JOMOBHIOIOTH Pi3HOMAaHITHI
ycTalieHi BUpa3M, 3BOPOTH 4M criosyku. Cama XxapakTepucTuka (ppazeonorizmis, ska
CKJIaJIA€ThCS 3 KOJIOPOHIMIB 0a3y€ThCs HA iXHINM €KCIPECUBHIN CHJIl Ta BUPKAIBHUX
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BJacTUBOCT:X [3, C. 114].

Meta nocniKeHHST — PO3MVISIHYTH BXXMBAHHS Yy CKJIaJll HIMEIBKUX CTaJIUX
BUpa3iB TPhOX KOJOPOHiMiB, a came: Weifs. Schwarz, Grau.

Posnounimo 13 konoporimy Weif3. binuii koJip, 04€BUIHO, CUMBOJII3YE Kpacy
Ta JIETKICTh. BIMBIIICTh (Ppa3eosiori3aMiB 3 TaKUM KOJOPUCTHYHHM KOMIIOHEHTOM
nepenalTh YUCTOTY, HEBUHHICTh, CHACIHHS, TpaBay abo X crpoOu 3pOOHUTH MIOCH.
Jlo pedi, y HiIMEIbKUX (Hpa3eoIOTIYHUX OJMHHMIIX caMe OUTHI KOJIip TOCiIae YiibHe
micie. lleit konopoHiM copuiiMaeThCsi SK CBITIMA 1 SCKpaBWii, BiH Hece
ONTHMICTUYHHI HACTPINA Ta CUMBOJI3YE JKUTTEPATICHE HAYATIO.

Jlo nmpukiany, gpaseonorizm eine weifje Hemdburst nepeknagaerses sk Matu
HEe3aIUIMOBaHy peryTartito, eine weifse Weste haben — 6ytu HeBunHUM, €in weifer
Fleck auf der Landkarte o3nauae OyTu Hepo3ragaHuM miciieM Ha kapri [3, €. 114].

VY HiMenpbKid MOBI OUIMHA KOJip Ma€ MEPEeBaXHO IMO3UTUBHUN CEHC, OJIHAK
TAKOX 3yCTPIYAIOThCS 1 HEraTUBHI 3HAYEHHS, SIKI AacCOIIOIOThCS 3 JIIKapHEIo,
XBOp0o0010, X01040M abo x cHiroM. [Ipukmnanom moxe ciayryBatu (ppaszeosiorism er
ist ganz wei/3 im Gesicht, 1o o3nadae 3051THYTH.

Konoponim Schwarz Bu3HadaeThCsi 31€01IBIIOT0 HOr0 3AaTHICTIO MOTJIHMHATH
€HEprilo JIOJUHU, 1 BIH € JOBOJII MOLIMPEHUM. Y HIMELIbKUX HApPOJHUX Ka3Kax
YOPHUI KOJIIp, SIK MPABUIO, CUMBOJI 3J1a, 1[0 MPOTUCTOITh O1JIOMY — KOJIHOpPY Ao0pa.
Jlo Toro *, 4YOpHUI CUMBOII3Y€ TOPAMHIO, 3a3/IPICTh Ta 3JIICTh IepoiB HIMEUBKHUX
HapOJHUX Ka30K. XapakTepHa puca OO KOJbOPY MOJIArae B TOMY, IO BiH Mae
CUMBOJIIYHE 3HAUYEHHS, sIKe Oepe CBil MOYaTOK 13 MI(IYHUX JFOJCHKUX YSBIEHB, 110
3aKpiieHi y GOoNBKIOpI Ta CUMBOMI3YIOTH HemacTsa. Ppa3eosoriuHl OJWHHUIN 3
KOMITOHEHTOM YOPHOTO KOJhOPY O3HAYalOTh HETaTHB, MECHMICTUYHHA HACTPIA 4Ud
BIIUYTTS HEBA4i, HapHKIaa: Schwarz sehen — OyTu mecHMICTUYHO HAJIAaIlTOBAHHMM,
die schwarze Kugel gezogen haben — 3a3naTu HeBmayi, KpiM I[bOT0, YOPHUI KOJIp 5K
CKJIaJIoBa CTAJIOTO BHpa3y MOXKE I[I03HAYaTH NPUHIDKCHHS, PYWHYBaHHS, 3J10:
jemanden schwarz drgern — TOBeCTH KOT'OCh 10 HECTAMHU.

Jlekcema Schwarz wmama 1e 3HaYeHHsS «OpYyIHUI), «HEIIACHUI» UM
«mpuHmKeHu». OKpIM TOro, IIeH KOJIOPOHIM BXKHBABCS 3 TaKUMHU TEPEHOCHUMU
3HAUYEHHSAMM SIK HANIPUKIIAM: anschwdrzen — O4OpHUTH, 000pexaTH. Y HIMEIbKii MOBI
3aKpimieHe 3HAYeHHS YOPHOTO KOJBOPY, SIK KOJIbOPY HEJeTaNbHUX, 3a00pOHEHUX a00
HE3araJIbHONPUMHATUX i, oOMaHy Ta 3paau. Hampuknan, miecioBo schwdirzen
O3Hauya€ TPOBO3UTU KOHTpabaHmow, die Schwirze — koHtpabanma. Takox, 10
npukiany, paseosoriam er ist im Theater schwarz gewesen — BiH npo#ioB y Tearp
3aitiieM (0e3 kBUTKA), schwarz iiber die Grenzen kommen — HelleTaabHO TIPOXOIUTH
KOPJIOH.

KonopuctnyHi KOMMOHEHTH OiTUN Ta YOPHHMA MO NSAPU3YIOTECS TAKOK Y
dpazeonorizmMax, siKi TPOTUCTABISIOTHCS, HAMPUKIA: IMACTS 1 TOpe, PaaicTh Ta
CMyTOK, 100po i 310. Jlo mpukiamy: wie schwarz und weif o3Hauae OyTH pi3HUMH 5K
neHb Ta Hiy, Schwarz geboren ist alles WeifSwaschen verloren — wopny myury muiom
He Bigmuemn [1, C. 26].

Hani posrnsaemo konopemy Grau. Bixg 3mimryBaHHS YOpHOTO 3 OUIUM
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OJIEP)KY€TbCSI BTOPUHHUM CipUil KoJip. Y CBOEMY NPsIMOMY KOJIPHOMY 3HAauY€HHI
grau yTBOpIOE BiJIbHI CIIOBOCHOIy4YeHHS Ha KinTant graues Kleid — cipe BOpanHs,
graue Mause — cipa mumia, graue Augen — cipi oui. Grau — 11e Tako KOJIip CHBOTO
BOJIOCCS: €r ISt ganz grau — BiH 30BCiM CHBHIf; grau werden — mocusitu. Haiinepima
MIPUYMHA TIOSIBU CUBWHM B JIIOJWHM — II€ 3a3BUYail CTApIIHMK BiK, TIPOTE CHBUHA, 5K
BIJIOMO, MOJE 3ampocTO OyTH CIpPUYMHEHA BCUIAKMMH pO37aJaMH, KJIOMOTaMH,
NEepeXUBAHHSAMU, 11O 1 MEPETBOPUIIOCS y CTiliKe CIIOBOCTONy4YeHHs Sich graues Haar
wachsen lassen iiber etwas — OyKBaJIbHO BiIpOIIyBaTH COO1 CHBE BOJIOCCS 3 SKOICh
npuunHU. OCKUIBKH CHUBHHA, SK YK€ 3a3HAuajocs, € CYMyTHHUKOM CTapoCTi, TO
KoJlopeMa grau HaOyjia TIEpeHOCHOTO 3HAYCHHS MPUKMETHUKIB CTapHi, TOBaXXHUH,
Hanpukian: die graue Weisheit — crapeya myapicts, graue Majestdt — TOBaKHA
Benny, ein graues Haupt ehren — moBakatu, manyBaTu ctapicTh. Komopema grau
XapaKTEPU3y€EThCSI BEIIMKOIO KIJIBKICTIO MEPEHOCHUX 3HAY€Hb Y HIMEIbKI MOBI.
30kpema, 13 cipuM TIOB’si3aHE€ 3HA4YCHHS HeBH3HadyeHocTi. Hampukman, graue
Vorstellungen — He3po3ymini, po3ruMBYacTi ysBICHHS, graue Maoglichkeiten —
HEBU3HAYEHI, HE3PO3YMUII MOXJIMBOCTI. Y JESKUX BUIAJKaX ral o3Ha4yae TaKOX
OXMypHid, TOHypwHit: in graue Farben, grau in grau malen — 3manboByBaTH Y
noxmypux ToHax. KoibopoHasBa grau BUCTyHae B MOBI CUMBOJIOM OJITHOMAHITHOCTI,
oesxomipHocti: die grauen Tage /der graue Alltag — cipi (6e3npocBiTHi) OyHi,
graue Zukunft — 6e3npociTHe MaiiOyTHE [2, C. 50].

BixuBaHHS KOJBOpOHA3B Yy (pa3eosioriaMax OJHO3HAYHO JOJIa€ CTajJuM
BHpa3aM JI0JAATKOBOTO CTHIIICTUHYHOTO 3a0apBJICHHS.

OpHak BapTO HAroJOCUTH, IO MiJ Yac NepeKiany (ppa3eosoriyHux OAUHUILb 3
KOJIODUCTUYHUM KOMITOHGHTOM 3 HIMEIbKOI Ha YKpaiHChKy MOBY HE 3aBXIU
BJACThCA 30€perTd OpHUTiHAIBHY KOJIHOPOHA3BY, 1HOJ1 BOHA 3MIHIOETHCS 1HIIKAM
KOJOpoHIMOM. Y 1mii crarri OynaM HaBEACHI MNPUKIAIUA JHUIIE 3 TpboMa
KOJIOPOHIMaMH, OJIHAK y TEPCIEKTHUBI HAIIOTO JOCHIKEHHS PO3TVIAHYTH W 1HIII
KOJILOPOHA3BH 1 ()pa3eoJIOTI4HI OJUHHMII 3 IUMH KOMIIOHCHTAMH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JI’KEPEJI

1. Anrtinosa A. 0. Himenpki hpazeosnori3amu 3 KOJOPAaTUBHUM KOMIIOHEHTOM:
CTpYKTypa, cemantuka, mnepekiaa.  URL:https://essuir.sumdu.edu.ua/ (mara
3pepHenHs: 08.04.2023).

2. bparuus I'.I'. KomipHa kapThHa CBITY Yy KoJiopemi “grau” sK eleMeHT
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CEKIIA 1. AKTYAABHI TIPOBAEMH AIHI'BICTHYHHX TA
AITEPATYPOSHABYHX NOCAIOAXKEHD

BbACKOK Jleca, KO/KAH Banepia
JlinrBomnparMaTUyHi 0COOJIMBOCTI iHAaBrypaliiHux npoMoB [[xo baiinena i
O®panka-Banerepa llTaiitnmaepa 4
BACIOK Jleca, KOM3IOK Codgin
CuHTakcH4yH1 0COOTUBOCTI TBITIB MPO BiifHY (Ha MaTepialii HIMEIKOT
MOBH) 6
BbACKOK Jleca, MUXHHY Codghin
Psychologisches Portrit von Friedensreich Hundertwasser (basierend auf
dem Film «Hundertwassers Regentag — Ein Maler nimmt Sie mit auf die
Reise, 1971») 8
BACIOK Jleca, MOPO3 Anvona
Posb AIHIBOKYJIBTYPHOIO KOMIIOHEHTY JIEKCUYHOT'O 3HAYEHHS B

TIYMa4yHOMY CIIOBHUKY 10
BACKOK Jleca, ITAJIBYUK Anna
Crparerii nepexiany Ha3B KiHOQ1IbMIB 3 HIMEI[bKOI MOBU Ha YKPaTHCHKY 12

BACKOK Jleca, IPATHIOPUK Pooion
Jlexcuko-ceMaHTUYH1 0COOIMBOCTI IUCKYPCY HIMEIBKUX (PyTOOTLHUX

KOMEHTATOPiB 14
BACIOK Jleca, TOI'AH Anzenina

JIucKypcHBH1 OCOOIMBOCTI KYyJIIHAPHUX OJIOT1B 16
BEPECT Temana, OCMAKOBA Anacmacisn

Bukopucranns cknanoBux [T-coiioniekTy y cydacHOMY MOBJIEHHI 18

BOHKO Ipuna, IPOKOITEHKO Anacmacin
TakTrka yMUPOTBOPEHHS ONOHEHTA (Ha MaTepiaii Mpe3uaeHTChKOTO

muckypey b. O6amn) 20
BOJIOC Ana, JEBYEHKO Onena

Imioctuns Banepis [lleBuyka: KUIbKICHI Ta SIKICHI TapamMeTpu 23
I'APBEPA Ipuna

®pazeosoris y KOH(ITIKTHIN KOMYyHiKallii (Ha MaTepiaii yKpaiHChKOT Ta
AHTJIICHKOT MOB) 25

I'OPBAHBOB Bimanin, KOMJ/IUK Hamanisn
®dpa30Bi J1€CIIOBA B aHTUIIMCHKIN MOBI Ta 3aKOHOMIPHOCTI iXHbOI

0arato3HayHOCTI 28
I'PUCKOK Bixkmopia, KIHAII]YK Anacmacia

ImennukoBi IT-Heonori3Mu B aHTIIACHKIM MOBI1 31
EBTIMOBA /liana

CyvacHuit myOIIYHHIN TUCKYPC: KOHCTUTYTHBHI O3HAKH 33
3YBUYUK Mukona, BACIOK Jleca

CrunictuuHi ocobauBocTi nomtuyHuX nmpoMoB Onada [onbua 35

KAPAYOBA Hap’a, AT'TBAIOBA Temsana
The Role of Gender-Neutral VVocabulary in the Modern English Language 37
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KBACHHIIbKHH Anopiii, TEBYEHKO Onena

Cneuudika imioctmno FOpis AHapyxoBuda

KHPHUIIIKO /lapuna, IIEBYYK Anacmacia

CyyacHi CUCTEMU MAIIMHHOTO MEePeKIaTy

KIHAIIYK Anacmacia

J1o MUTaHHS CEMAaHTUYHUX MOJICIICH: CEMaHTUKO-KOTHITUBHMI Ta
CEMaHTUKO-(QYHKIIITHUN aCTIeKTH

KJIEIIb Cogia, MOCTEIIAHEHKO Jlap’a, KHPUKH/TUI[A
Banenmuna

Jl>xepena CHHOHIMIT B aHTJIOMOBHIHM TE€PMIHOCUCTEM1 TYPU3MY
KOJIBI[OBA Onena

MeTo010Tis CTYIiFOBaHHS €MOIIHHOT KAQpTUHH CBITY B aHTJIIHCHKIN
dpazeosnorii

KPOTOB Iséan, TYP Oxcana

OyHKIIOHAIbHA TapaMeTPHU3allisl TEPMiHIB

KYIIYUK Anuna, KYIITTUK Jlapuca

Jlesiki IIIsIXM pO3BUTKY (PaxoBOi JIEKCUKH TePMIHOCHEPH MEAUIIMHU Y
HIMEILbKII MOB1

JECHK Ipuna, IACHK JTroomuna

JlexcuuHa 00’ eKTHUBAIIIS TAa JUCKYpCUBHA MPO(UII3aIlisl KOHUENTY
“KRIEG” Ha MaTtepiani HIMEIIbKOI MOBU

JITBIHYYK Anvona, JTITBIH4YK 3axap

JlekcuuHu OJICHAMHT K 3aC1i0 MOBHO1 €KOHOMI1 B aHTJTIMCHKINH MOBI
JAHIEHKO Jlapuca

EBomtolis CBITOBUX MOB y MUHYJIOMY Ta iX MEPCIEKTUBU Y MalOyTHHOMY
MACIIO Ipuna, ULIBY YK Mapisa

Etnmonoriuamii anami3 OyaiBeIbHUX OMOHIMIB B aHTJIIHCHKIN Ta
HIMELLKII MOBaxX: 31CTABHUM aCIIEKT

MHUKHTHH Ipuna

[Insx1 MOSIBU HEOJIOT13MIB Yy Cy4dacHii (ppaHIly3bKiid MOBI
MOMOTIROK Banenmuna, KIHAII]YK Anacmacisn

ETumonoriunuii aHami3 aHTrIiiChbKOi TEPMIHOCUCTEMU OYyIBHUIITBA
HA3APYK Anuna, FOUKO Ipuna

CrunictTiyHui NpuiioM MOBTOPY SIK MPOAYLUEHT MOTHUBAIli (Ha MaTepial
AHTJIOMOBHUX MPOMOB BCECBITHHOBIIOMOI0 MOTHBALIHHOTO Koy4da Hika
Byiiunua)

HOBOCAIIOK Anopii, KHCEJIIOK Hamanin

Crocobu yTBOpeHHS (pa3eosiorizMiB

OJITHHHUK Codgpin, /I3I0FA Maiisa

CeMaHTHKa KOJIBOPOHA3B «KOBTHUI» 1 «cUHII» y moe3ii JIto6oBi
[TennyHo1

ITACHK JTvwomuna

Bep6anizauis konuenty PARTNER y nimenskomy [HTepHeT-AHCKYpCl
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ITATPIAPX Bixmopia

Jlo npo6aemu criBBigHOEeHHS NOHATE CHMBOJI ta META®OPA
HIOUIb /Imumpo, Z/KYKOBCBKA Bikmopia

JIIHrBOKYJIbTYpHUI aHalli3 aHTJIIMCHKUX (Ppa3eosoriyHuX OJUHUIL 13
300CEMIYHUM KOMIIOHEHTOM

IHIOTAII9 YK Ceéimnana, CTAPUK Anmon

XapakTepucTuka 1 (QyHKIIIi €eTHKETHUX BUCJIOBIIIOBAHb CY4acHOT
AHTIIIICHKOT MOBH

ITPOKOIIEHKO Anacmacia, TIOCIHCbKA Anuna

Oco6mmBOCTI TIEpeKIaay peatiid Ta BIacCHUX Ha3B (Ha MaTepiami
aHrioMoBHOTO poMaHy «Kon na Binuiy)

CAJIKOK Bikmopia, BOH/IAPYYK Onena

CemaHTHKa HIMEIIBKOMOBHHX (Dpa3eosori3mMiB 3 KOJIOPATUBHUM
KOMITOHEHTOM

CAMYYK Temana, KHCE/IFOK Hamanisn

[Insx1 MOMOBHEHHSI aHTJIIHCHKOTO CIOBHUKOBOTO 3aracy
CMOKOBHY bozoan, KIHAII[ YK Anacmacisa

CUHOHIMIYHUM PsIJI JIEKCEM 10 CIOBa «Amazing» B aHTIIHCHKIN MOBI
COJITHC Bacunv, BACIOK Jleca

[lepexnag Ha3B HIMELILKOMOBHUX KIHO(1JIBEMIB

COIIUIBHAK Onvea, /KYKOBCHKA Bixkmopisa

AHTTHACHKI (Ppa3eosioriyHi OAUHULI Ha TO3HAYEHHS PUC XapaKTepy
JIIOTUHA

CTEIIAHIOK Cogia, KIHAII[YK Anacmacia

AHTJHiChbKa TEPMIHOCHCTEMA TTpoTrpaMicTa

CTEPHIYYK Bima

Kpurepii BrimuBy Mozeni (akTUYHOCTI HA PO3MEKYBaHHS
aBTOJOKYMEHTAJILHUX KaHPIB

THXA Jlapuca, ILTY/IBI'A Onvea

AHTIIIU3MHY y Ha3Bax 3aknaaiB Jlymbpka

TOBCTAK Mapia, BACIOK Jleca

OyHKIIITHI 0COOJMBOCTI BINCHKOBUX TEPMIHIB Y CYyYaCHOMY
HIMELIbKOMOBHOMY [HTepHET-IuCKypCl

TOBCTAK Mapia, KPUCAHOBA Temsana

CemaHTHYHI 0COOJIMBOCTI BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTIT Y Cy4acHOMY
AHTJIOMOBHOMY IHTE€PHET-IUCKYPCI

TPYIIIKOBCBKA Anorcenika, CEMEHIOK Temsana

Mariuauii peasizMm y TBOPi HIMEIIBKOTO TMCbMEeHHNKA BonbdaiTpixa
[Tryppe «Iloxopon»

@OKILIEH Cogin, FOHJAPYYK Onena

HimenpkoMOBHI 17110MH 3 MEPOHIMIYHIMH KOMIIOHEHTaAMU Ha TIO3HAYCHHS

YaCTHH TLIa
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XO/I’KA€EBA Onena

MeTo010ris CTYyIiFOBaHHS [IIHHOCTI «310pOB’s1» B aHTJIINCHKIN
dpazeosorii

HUMBAII Inna, THMYEHKO Beponika

Les défis de la traduction des termes du sport automobile du Francais en
Ukrainien

HUPLIb Anmonina, KIHAIIYK Anacmacia

ETumonoriuamii aHaii3z KOpOTKOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA IOPUCTA
(Ha MaTepialli aHTJIICHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB)

HIEBYEHKO Temana, KPYThKO Temana

Oco0MBOCTI BIITBOPEHHS NOPIBHAHB Yy Nepekiiagax Bipuris Jlect
YkpaiHku

IITEBYYK Temana, MUL[EBCbKHH JImumpo

Oco06MBOCTI TIEpEKIIaay aHTJIOMOBHOT TEPMIHOJIOT1i POJIUHUA OYKOBI
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3 PO3BUTKY HaBUKIB UATAHHS

3BOJIMHCBKA €Enuzaseema, INCKYHOB Onekcanop
Buxopuctannst JAZZ CHANTS sk oauH 13 MOTUBYBaJIbHHUX 3aC001B
MJIaHYBaHHS 1 IPOBEICHHS HECTAHIAPTHUX YPOKIB 1HO3EMHOI MOBHU
KPYTBKO Temsana

Buxopucranss BigeopparMeHTiB y Ipolieci HaB4aHHsI aHTJIHCHKOI MOBU
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JEBOHIOK Ynana, BACIOK Jlecsa
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JEJHAK I'anna, AHI'A30BA Kamepuna

Buxopucranns nicedsb rpynu «KRAMMSTEIN» Ha 3aHATTSIX 3 HIMEIBKO1
MOBH

JAYK’XHY YK Anzenina, bBACIOK Jlecsa

Po3BUTOK KpeaTUBHOCTI Ha YpOKax HIMEIbKOi MOBU y 5 KJiacl
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BuBueHHS aHTTIACHKOT MOBH 32 JIOTTIOMOTOIO TTiCEHb
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